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Prüfung 
Test 

Prüfmethode 
Test specification 

Prüfergebnis 
Test result 

*Entzündbarkeit 
Glimmende Zigarette als Zündquelle 1) 
 
*Ignitability 
Ignition source smouldering cigarette 1) 

DIN EN 1021-1:2014-10 
- mit wässern - 
- with soaking - 

„bestanden“ 
„passed“ 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt 

Requirements of the test method are fulfilled 
 

 
  
 

Prüfung 
Test 

Prüfmethode 
Test specification 

Prüfergebnis 
Test result 

*Entzündbarkeit 
Glimmende Zigarette als Zündquelle 1) 
 
*Ignitability 
Ignition source smouldering cigarette 1) 

acc. BS 5852:2006-03 
Source 0 

- mit wässern - 
- with soaking - 

„bestanden“ 
„passed“ 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt 

Requirements of the test method are fulfilled 
 
1) mit leicht-entflammbarem PU-Schaum 20-22 kg/m3 / easily flammable PU foam 20-22 kg/m3 
 
Die oben aufgeführten Prüfergebnisse beziehen sich ausschließlich auf die Entzündbarkeit der Werkstoffkombination 
unter den genannten spezifischen Prüfbedingungen; sie sind nicht als Kriterium für die 
Bewertung des gesamten möglichen Brandrisikos beim Einsatz der Werkstoffe in der Praxis anzusehen. 
 
The results listed above relate only to the ignitability of the combination of materials under the above specific testing 
conditions; they are not to be seen as an assessment for the evaluation of the total fire risk in the use of the materials in 
practice. 
 
 
Anmerkungen / Comments 
 
Die Prüflinge für die technologisch-physikalischen Prüfungen wurden dem Normklima 23 °C ± 2 °C / 50 % ± 5 % relativer 
Luftfeuchte angeglichen. 
The test pieces for the technological - physical tests were adapted to the standard climate 23 °C ± 2 °C / 50 % ± 5 % 
relative humidity. 


